










 

 
 
 

 

Faithful Stewardship  
All of the people in today’s readings — the prophet 

Isaiah, the Virgin Mary, St. Paul, St. John the Baptist 

— seemed to understand clearly and rejoice in what God 

was calling them to be and to do.  Do I? 

Thank you for your generous contributions.  The Second 
Collection this week is for the Retirement Fund for Religious. 

Please Remember Our Loved Ones Currently 
Overseas in the Military, and Their Families: Shawn 
Betschart, Army; Darryl Jason Garcia, Army; Christine 
Massey, Army; Rebecca Sabatini, National Guard; and Carlo 
Spampinato, Marines.  

Fondo para la Jubilación de Religiosos 
13 y 14 de deciembre 

Done a los que donaron su vida. 
 Las Hnas. Elizabeth Mary, Carolyn y Bridget –y 35 mil 
hermanas, hermanos y sacerdotes de órdenes religiosas 
ancianos como ellas– han ofrecido su vida en servicio a los 
demás. Muchos han trabajado durante años recibiendo salarios 
bajos, lo cual ha dejado a sus comunidades religiosas sin 
ahorros suficientes para su jubilación y sus cuidados 
geriátricos. Su donativo al Fondo para la Jubilación de 
Religiosos proporciona fondos para recetas médicas, 
enfermeros y más. Sean generosos.  Para entregarlo a su 
parroquia: Haga su cheque pagadero a St. Joseph Parish. 

Sunday, Dec. 7 
 Plate/Mailed-in: $13,719.48 
                                EFT:  $4,262.50 
                              Total:  $17,981.98 

 Building Fund : $4,286.00 
                                EFT:  $338.67 
                              Total:  $4,624.67 

RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS 
Second collection this weekend, Dec. 13-14 

Please give to those who have given a lifetime. 
Sisters Elizabeth Mary (left), 79; Carolyn 
(center), 99; and Bridget (right), 96, have 
each served for more than 60 years as 
members of the Apostles of the Sacred Heart 
of Jesus. They — and some 35,000 senior 
sisters, brothers, and religious order priests 

like them—have offered their lives in service to others. Many 
worked for years for small stipends, leaving their religious 
communities without adequate savings for retirement and 
eldercare. Your gift to the Retirement Fund for Religious 
provides funding for prescription medications, nursing care, 
and more.  Please be generous, over 93 percent of donations 
aid senior religious.  Checks should be made payable to St. 
Joseph Parish.  www.RetiredReligious.org 

ASOCIACIÓN NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE  
Iglesia San José  – Pinole, California 

La Asociación Nuestra Señora de Guadalupe de la Iglesia 
San José en Pinole, California, forma parte de la 
Federación Católica de Asociaciones Guadalupanas de la 
Diócesis de Oakland y su misión principal es promover la 
devoción a la Virgen de Guadalupe, Patrona de las 
Américas. 
Los servicios que ofrecemos son: 
�x�� Promueve el bien espiritual y social de la comunidad 

y su integración en la vida parroquial, a través de la 
celebración de fiestas patronales de: Sr. de 
Esquipulas (Guatemala), San Juan Bautista (Puerto 
Rico), Salvador del Mundo (El Salvador), Sr. de los 
Milagros y San Martín de Porres (Perú), Inmaculada 
Concepción (Nicaragua) y Virgen de Guadalupe 

FLOWERS OFFERING 
The pink flowers in the Church this weekend were donated 
for by Mireya Rodriguez in thanksgiving. 

�x�� Rosario los días lunes y Grupo de Oración los días 
miércoles. Ambos en español y a las 7:30 pm. en el 
Parish Center 

�x�� Convivio después de la misa en español de las 7 pm., 
todos los sábados 

�x�� Reconocimiento a los niños Monaguillos, Lectores y 
del Coro, el primer sábado de enero 

�x�� Vía Crucis durante la Cuaresma, Viernes Santo y 
Pascua de Resurrección en Español  

�x�� Celebra el Día de la Madre y Día del Padre 
�x�� Participa en el Programa “Feeding the Homeless” del 

Brookside Shelter 
�x�� Entrega becas a estudiantes latinos de la escuela San 

José en Pinole 
�x�� Participa en el Oktoberfest a través del puesto de 

comida mexicana 
�x�� Entrega Canastas de Víveres en el día de Acción de 

Gracias 
�x�� Posada para niños el sábado anterior a Navidad, 

después de misa 
Si desea hacer una donación o colaborar en alguna de estas 
actividades, comuníquese con Rosamaría Légier al 
510/233-9706. Las reuniones de la Asociación son el 1er 
martes de cada mes a las 7:30 pm. en el Parish Hall.  

Cultural and Prayer Groups 


